
VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY 

MY TREES Invest s.r.o., se sídlem Na Hřebenkách 815/130, Smíchov, 150 00 Praha 5, IČO: 223 40 793, zapsané 
v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze pod sp. zn. C 414915 (dále jen „převodce“), pro převod 
práv/a na podílu na výsledném zisku v rámci projektů MY TREES blíže určených a popsaných v těchto všeobecných 
obchodních podmínkách (dále jen „VOP“) a na internetové adrese www.mytrees.online (dále jen „webová stránka“): 

I. ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ 

1. Tyto VOP se řídí právním řádem České republiky, zejména zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v plat-
ném znění (dále jen „občanský zákoník“), a upravují v  souladu s  ustanovením §  1751 odst. 1 občanského 
zákoníku vzájemná práva a povinnosti smluvních stran vzniklé v souvislosti nebo na základě smlouvy o převo-
du práv/a na podílu na výsledném zisku (dále jen „smlouva“) uzavírané při převodu práv/a na podílu na výsled-
ném zisku mezi převodcem a fyzickou osobou podnikatelem či právnickou osobou (dále jen „nabyvatel“ a 
společně s převodcem dále jen „smluvní strany“). 

2. Projekt MY TREES má cíl zlepšovat životní prostředí za současného generování zisku výsadbou dřevin a jejich 
pěstování podle zásad ekologického zemědělství ve střediscích v Tanzanii a následným zpracováním a prode-
jem plodin takto vypěstovaných. 

3. Převodce jedná vlastním jménem na svůj účet nebo může být zastoupen společností PERFECT NETWORK, 
INC., se sídlem CA91302 Calabasas, 26565 West Agoura Road, Suite 200, Spojené státy americké, registrační 
číslo: 3420518, jednající prostřednictvím PERFECT NETWORK, Inc., odštěpný závod, se sídlem Fügnero-
vo náměstí 1808/3, Nové Město, 120 00 Praha 2, IČO: 05274630, zapsaného v obchodním rejstříku vedeném 
Městským soudem v Praze pod sp. zn. A 77467 (dále jen „PERFECT NETWORK, Inc., odštěpný závod“). 

4. Všechna práva dle těchto VOP či smlouvy o převodu práv/a na podílu na výsledném zisku uzavřené dle těchto 
VOP náležející převodci může vykonávat v zastoupení převodce také PERFECT NETWORK, Inc., odštěpný 
závod, a to včetně samotného uzavření smlouvy o převodu práv/a na výsledném podílu na výsledném zisku 
nebo příjmu jakýchkoli plateb dle těchto VOP nebo smlouvy o převodu práv/a na podílu na výsledném zisku 
uzavřené dle těchto VOP. PERFECT NETWORK, Inc., odštěpný závod je oprávněn jednat na účet převodce 
vlastím jménem. 

5. Nabyvatel odesláním objednávky potvrzuje, že se před uzavřením smlouvy seznámil s těmito VOP, a s těmito 
VOP souhlasí. Nabyvatel bere na vědomí, že dle ustanovení § 1751 občanského zákoníku tvoří tyto VOP nedíl-
nou součást každé smlouvy. 

6. Nedohodnou-li se smluvní strany výslovně písemně jinak, platí, že odlišuje-li se určité ujednání ve smlouvě od 
ujednání v těchto VOP, má přednost ujednání ve smlouvě. 

II. VYMEZENÍ POJMŮ 

Smlouvou se rozumí smlouva uzavřená mezi nabyvatelem a převodcem, jejímž předmětem je převod práv/a na podílu 
na výsledném zisku blíže identifikovaném ve smlouvě. Smlouvou se rozumí také rámcová smlouva společně s dílčí 
smlouvou se stejným nebo obdobným předmětem plnění. Smlouva se uzavírá v českém jazyce, ledaže se nabyvatel a 
převodce výslovně dohodnou jinak. Bude-li smlouva vyhotovena ve více jazykových verzích, platí pro případ rozporu 
mezi zněním smlouvy v českém a jiném jazyce, že přednost má české znění. Smlouva je po uzavření archivována 
pouze po dobu nezbytně nutnou pro realizaci práv a povinností smluvních stran. 

Místem plnění ze všech smluvních vztahů uzavřených mezi převodcem a nabyvatelem se rozumí sídlo převodce 
nacházející se na adrese Na Hřebenkách 815/130, Smíchov, 150 00 Praha 5; smlouva určuje, resp. může určovat 
jiné místo plnění konkrétního smluvního vztahu. 

Objednávkou se rozumí projev vůle nabyvatele k uzavření smlouvy, za předpokladu, že objednávky je učiněna 
v souladu s čl. IV. těchto VOP. 

Střediskem se rozumí organizovaný soubor jmění označený převodcem jako středisko, který převodce vytvořil nebo 
vytvoří, a který z jeho vůle slouží nebo bude sloužit k provozování jeho činnosti nebo ucelené části jeho činnosti. 
Střediska se dělí na zemědělská střediska zaměřená primárně na pěstování dřevin a plodin a jejich prodej, a techno-
logická střediska zaměřená primárně na zpracování plodin a jejich následný prodej. 

Čistým ziskem se rozumí výsledek hospodaření střediska po zdanění a odečtení všech nákladů. 
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Výsledným ziskem se rozumí podíl na čistém zisku určený k  výplatě nabyvatelům. Výsledný zisk je (bude) vždy 
roven alespoň 80 % čistého zisku. 

Podílem na výsledném zisku se rozumí určitý podíl nabyvatele na výsledném zisku určitého střediska, na který má 
nabyvatel právo na základě smlouvy. Nabyvatel může nabýt více podílů na výsledném zisku. Podíl na výsledném 
zisku je v čase neměnný (platí pro matematické vyjádření podílu na celku). 

III. ZÁKAZNICKÝ ÚČET 

1. Po uzavření smlouvy vytvoří převodce pro nabyvatele přístupové údaje pro přístup k zákaznickému rozhraní 
nabyvatele na webové stránce. Následně může nabyvatel přistupovat do svého zákaznického rozhraní (dále jen 
„zákaznický účet“). Nabyvatel může disponovat zákaznickým účtem také na základě nebo v důsledku před-
chozí spolupráce s převodcem. 

2. Zákaznický účet obsahuje mimo jiné evidenci podílů nabyvatele na výsledném zisku. 

3. Údaje uvedené v zákaznickém účtu je nabyvatel při jakékoliv jejich změně povinen aktualizovat; uvedené platí 
zejména pro údaje identifikující nabyvatele. Nabyvatel odpovídá za jakoukoli újmu vzniklou v  důsledku 
poskytnutí údajů, které nejsou pravdivé, úplné a jinak nezkreslené. 

4. Přístup k zákaznickému účtu je zabezpečen uživatelským jménem a heslem. Nabyvatel je povinen zachovávat 
mlčenlivost ohledně informací nezbytných k přístupu do svého zákaznického účtu. 

5. Nabyvatel není oprávněn umožnit využívání zákaznického účtu třetím osobám. 

6. Nabyvatel bere na vědomí, že zákaznický účet nemusí být dostupný nepřetržitě, a to zejména s ohledem na nut-
nou údržbu hardwarového a softwarového vybavení převodce, popř. nutnou údržbu hardwarového a soft-
warového vybavení třetích osob. 

7. Každá osoba je oprávněna mít pouze jeden zákaznický účet. 

IV. OBJEDNÁVKA 

1. Objednávku nabyvatel uskuteční odesláním formuláře na webové stránce elektronickou cestou. Za řádně vy-
plněnou objednávku se považuje objednávka učiněná prostřednictvím objednávkového formuláře v rámci we-
bové stránky, v níž nabyvatel uvede všechny povinné údaje, které budou pravdivé, úplné a jinak nezkreslené. Za 
povinné údaje se považuje zejména, nikoli však výlučně, jednoznačná identifikace nabyvatele (nabyvatel řádně 
přihlášený v rámci svého zákaznického účtu, který činí objednávku v rámci předmětného zákaznického účtu, se 
považuje za identifikovaného), identifikace střediska, množství požadovaných podílů na výsledném zisku v 
příslušném středisku, telefonní číslo nabyvatele a e-mailová adresa nabyvatele. Nabyvatel odpovídá za jak-
oukoli újmu vzniklou v důsledku poskytnutí údajů, které nejsou pravdivé, úplné a jinak nezkreslené. 

2. Takto učiněná objednávka představuje nabídku (ofertu) na uzavření smlouvy adresovanou převodci. Odesláním 
objednávky se nabyvatel zavazuje uhradit zálohu na cenu v celé její výši. Před odesláním objednávky je naby-
vateli umožněno zkontrolovat a měnit údaje, které do objednávky nabyvatel vložil, a to i s ohledem na možnost 
nabyvatele zjišťovat a opravovat chyby vzniklé při zadávání dat do objednávky. Údaje uvedené v objednávce 
jsou převodcem považovány za správné, pokud se nabyvatel a převodce nedohodnou jinak. 

3. V případě, že po přijetí objednávky nabyvatele převodcem, avšak před uzavřením smlouvy (akceptací) dojde 
k  situaci, kdy nabyvatelem požadované / poptané podíly na výsledném zisku konkrétního střediska, nejsou 
nadále k dispozici, informuje převodce o takové skutečnosti nabyvatele, a případně nabídne alternativní produk-
ty. Samotná objednávka v takovém případě nebude dále zpracovávána a nabyvateli nebo převodci nevzniknou 
v důsledku předmětné objednávky žádná práva nebo povinnosti. 

4. Náklady na použití komunikačních prostředků na dálku (telefon, internet atd.) pro uskutečnění objednávky nese 
nabyvatel. 

V. CENA 

 /  2 5



1. Na webové stránce jsou uvedeny ceny za jeden podíl na výsledném zisku na konkrétním středisku. Ceny jsou 
uváděny bez případné daně z přidané hodnoty (DPH), jejíž výše bude vždy odpovídat příslušným právním 
předpisům účinným v okamžiku uzavření smlouvy. 

2. Nabyvatel se zavazuje uhradit převodci cenu způsobem, který uvedl v objednávce, přičemž je oprávněn vybírat 
z následujících možností, pokud jsou tyto uvedeny na webové stránce: 

a) Zálohová platba na účet (bankovní převod) - po doručení objednávky zašle převodce nabyvateli výši 
ceny, číslo účtu a variabilní symbol platby, a to ve formě textu, nebo ve formě QR kódu. Tento způsob 
úhrady ceny je považován za zálohovou platbu na cenu. V případě tohoto způsobu platby je závazek naby-
vatele uhradit cenu splněn okamžikem připsání příslušné částky na účet převodce. 

3. Převodce si vyhrazuje právo omezit nebo rozšířit způsob úhrady ceny dle povahy a podmínek konkrétního sm-
luvního vztahu. 

4. Daňový doklad (fakturu) obsahující základní údaje smlouvy obdrží nabyvatel e-mailem na e-mailovou adresu, 
kterou uvede v objednávce, případně jiným dohodnutým způsobem. 

5. Veškeré ceny včetně cen akčních platí do odvolání, nebo po dobu časově určenou. 

6. Nabyvatel bere na vědomí, že konečné ceny uváděné v  měně česká koruna (CZK) mohou být uváděny po 
zaokrouhlení na celé koruny v souladu s příslušnými právními předpisy, ve specifických situacích tedy může v 
konečném součtu veškerých zakupovaných podílů na výsledném zisku dojít k nepatrné odchylce od takto uve-
dené ceny, toto je dáno právě v důsledku zaokrouhlení na celé koruny. 

7. Převodce si vyhrazuje právo prohlásit smlouvu za neplatně uzavřenou, pokud došlo ke zneužití osobních údajů, 
zneužití platební karty apod., nebo z důvodu zásahu správního či soudního orgánu. O takovémto postupu bude 
nabyvatel neprodleně informován. Převodce bere na vědomí, že v uvedených případech nemůže smlouva platně 
vzniknout. 

VI. UZAVŘENÍ SMLOUVY 

1. Podmínkou uzavření smlouvy je učinění řádné objednávky (oferty) ve smyslu čl. IV. těchto VOP a zároveň 
provedení řádné úhrady zálohové platby ve smyslu čl. V. těchto VOP. K  uzavření smlouvy dojde (teprve) 
okamžikem, kdy převodce přijme (akceptuje) nabídku nabyvatele učiněnou ve formě řádné objednávky ve 
smyslu čl. IV. těchto VOP. O uzavření smlouvy informuje převodce nabyvatele e-mailem nebo v  rámci 
zákaznického účtu. Převodce není povinen nabídku nabyvatele učiněnou ve formě objednávky ve smyslu čl. IV. 
těchto VOP přijmout, a to za žádných okolností. V případě, že převodce odmítne přijmout nabídku nabyvatele 
učiněnou ve formě objednávky ve smyslu čl. IV: těchto VOP, informuje o tom nabyvatele e-mailem nebo 
v rámci zákaznického účtu. V případě, že nabídka nabyvatele učiněná ve formě řádné objednávky ve smyslu čl. 
IV. těchto VOP nebude převodcem přijata do dvou (2) měsíců ode dne jejího učinění, má se za to, že objednáv-
ka / nabídka nebyla přijata. 

2. Pokud není v těchto VOP uvedeno jinak, je smlouva mezi nabyvatelem a převodcem uzavřena okamžikem, kdy 
převodce odešle nabyvateli potvrzení o přijetí nabídky nabyvatele učiněné ve formě řádné objednávky ve smys-
lu čl. IV. těchto VOP (ať již e-mailem nebo v rámci zákaznického účtu). 

3. Nabytí práva na podíl na výsledném zisku se v zákaznickém účtu nabyvatele projeví do 30 dnů od uzavření sm-
louvy. 

4. Vzniklou smlouvu lze měnit nebo rušit pouze na základě dohody smluvních stran nebo na základě zákonných 
důvodů, není-li ve VOP stanoveno jinak. 

VII. PODÍL NA VÝSLEDNÉM ZISKU A JEHO VÝPLATA 

1. Nabyvatel má právo na podíl na výsledném zisku vygenerovaný střediskem, v němž nabyl právo na podíl na 
výsledném zisku dle těchto VOP a smlouvy. 

2. Zisk střediska a v důsledku toho také výsledný zisk střediska je tvořen primárně jeho hospodářskou činností 
(např. prodejem nebo zpracováním plodů). Středisko může dosáhnout zisku také případným prodejem emisních 
povolenek nebo souhrnným prodejem své hospodářské činnosti (tj. sumy hodnot střediska). 
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3. Podíl na výsledném zisku bude nabyvatelům vyplacen do 3 měsíců ode dne schválení čistého zisku a určení 
výše rozdílu mezi čistým ziskem a výsledným ziskem. 

VIII. ODSTOUPENÍ OD SMLOUVY, VÝPOVĚĎ SMLOUVY 

1. Převodce je oprávněn od smlouvy odstoupit, aniž by byl vůči nabyvateli povinen jakékoli platby, v případě, že: 

a) nabyvatel poruší jakoukoli svoji povinnost dle této smlouvy; 
b) nabyvatel je v úpadku, je proti němu zahájeno insolvenční řízení, nebo je pravomocně nařízena exekuce či 

výkon rozhodnutí proti jeho majetku nebo nabyvatel vstoupil do likvidace; nebo 
c) je nařízeno opatření orgánu veřejné moci, které je neslučitelné s dalším pokračováním této smlouvy. 

2. Odstoupení se nedotýká práva na zaplacení smluvní pokuty, práva na náhradu škody ani ujednání, které má vzh-
ledem ke své povaze zavazovat smluvní strany i po ukončení smlouvy. 

IX. OSTATNÍ USTANOVENÍ 

1. Nabyvatel si je vědom, že mu z  vlastnictví práva na podíl na výsledném zisku nevznikají žádná práva na 
používání průmyslového nebo duševního vlastnictví, zejména ochranných známek, patentů, registrovaných 
značek, obchodních názvů a firemních log převodce. 

2. Nabyvatel bere na vědomí a souhlasí s tím, že veškerá komunikace, která má být dle těchto VOP nebo smlouvy 
vedena prostřednictvím e-mailu, bude ze strany převodce zasílána na e-mailovou adresu nebo poštovní adresu 
uvedenou nabyvatelem v  objednávce. Ujednání ve smyslu předchozí věty nevylučuje komunikaci prostřed-
nictvím zákaznického účtu, která je rovna komunikaci e-mailem. 

3. Nabyvatel není oprávněn právo na podíl na výsledném zisku převést na třetí osobu bez souhlasu převodce. 

4. Převodce odpovídá nabyvateli za jakoukoliv újmu vzniklou na základě nebo v souvislosti se smlouvou, včetně 
ušlého zisku a nemajetkové újmy, výlučně do výše peněžitého plnění uhrazeného nabyvatelem převodci na zák-
ladě takové smlouvy k okamžiku vzniku újmy, maximálně však do výše 50.000,- Kč. 

X. BEZPEČNOST A OCHRANA OSOBNÍCH ÚDAJŮ 

1. Nabyvatel bere na vědomí, že osobní údaje nabyvatele poskytnuté nabyvatelem převodci mohou být předmětem 
zpracování osobních údajů ve smyslu nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 2016/679 ze dne 
27.04.2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním osobních údajů a o volném pohybu těchto 
údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (dále jen „nařízení o ochraně údajů“). Poskytnutí osobních údajů a souh-
lasu k jejich zpracování (viz příloha č. 1 k těmto VOP) je zásadní podmínkou pro schválení těchto VOP. Odmít-
nutí vylučuje schválení těchto VOP a uzavření Smlouvy. 

2. Rozsah a způsob zpracování osobních údajů nabyvatele převodcem je blíže popsán v příloze č. 1 těchto VOP 
(dále jen „informace poskytnuté správcem osobních údajů“). Informace poskytnuté správcem osobních úda-
jů tvoří nedílnou součást těchto VOP. Odesláním objednávky nabyvatel potvrzuje, že se před uzavřením smlou-
vy s informacemi poskytnutými správcem osobních údajů v celém jejich rozsahu seznámil. 

3. Přijetím těchto VOP uděluje nabyvatel souhlas ve smyslu článku 6 odst. 1 písm. a) nařízení o ochraně osobních 
údajů ke zpracování svých osobních údajů za účelem provádění marketingových akcí převodce a / nebo smlu-
vních partnerů převodce (marketingové akce a k nim udělený souhlas nabyvatele zahrnují také zasílání obchod-
ních sdělení elektronickými prostředky) a / nebo v  souvislosti ověřováním bonity, důvěryhodnosti a / nebo 
platební morálky nabyvatele. Osobní údaje zpracovávané výhradně na základě souhlasu nabyvatele budou zpra-
covávány pouze po dobu, po kterou bude předmětný souhlas platný. Rozsah a způsob zpracování osobních úda-
jů se souhlasem nabyvatele se v ostatním rozsahu řídí informacemi poskytnutými správcem osobních údajů a 
z těchto vychází. 

4. Převodce může dále při poskytnutí souhlasu zpracovávat tzv. „cookies“ tak, aby usnadnil poskytování služeb 
informační společnosti, v souladu s ustanovením Směrnice 95/46/ES o účelu „cookies“ či podobných nástrojů a 
je zajištěno, aby nabyvateli byly známy informace, které se ukládají do koncového zařízení, jež používají, 
nabyvatel má možnost odmítnout, aby „cookies“ nebo podobné nástroje byly ukládány do jejich koncových 
zařízení, např. tím, že spustí ve svém prohlížeči funkcionalitu anonymního prohlížení. 

XI. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 
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1. Tyto VOP, jakož i vzájemné právní vztahy smluvních stran dle smlouvy se řídí právními předpisy České repub-
liky, zejména občanským zákoníkem. Smluvní strany výslovně vylučují kolizní ustanovení zákona č. 91/2012 
Sb., o mezinárodním právu soukromém. Použití Úmluvy OSN o smlouvách o mezinárodní koupi zboží, včetně 
Úmluvy o promlčení při mezinárodní koupi zboží, je vyloučeno. 

2. Případné spory budou rozhodovány věcně příslušným soudem České republiky místně příslušným dle místa 
sídla převodce zapsaného v obchodním rejstříku. 

3. Budou-li tyto VOP vyhotoveny ve více jazykových verzí, platí pro případ rozporu mezi zněním těchto VOP v 
českém a VOP v jiném jazyce výkladová přednost VOP v českém znění. 

4. Smlouva může být doplňována nebo měněna pouze písemně, a to i elektronickou formou. 

5. Jakékoliv plnění dle těchto VOP nebo smlouvy podléhající DPH je splatné bezhotovostním převodem na účet 
smluvní strany uvedený ve smlouvě a smluvní strana prohlašuje, že účet je správcem daně zveřejněn způsobem 
umožňujícím dálkový přístup ve smyslu č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty (dále jen „ZDPH“). V pří-
padě, že takový účet nebude uvedeným způsobem zveřejněn, nebo se smluvní strana stane nespolehlivým 
plátcem ve smyslu ZDPH, je druhá smluvní strana oprávněna plnit v částce bez DPH a částku odpovídající 
DPH odvést přímo na příslušný účet finančního úřadu. 

6. Smluvní strany se dohodly, že převodce je oprávněn postupovat či převádět jakákoliv práva a/nebo povinnosti 
dle smlouvy na třetí osobu i bez souhlasu nabyvatele; nabyvatel může taková práva a/nebo povinnosti postupo-
vat či převádět na třetí osobu pouze s předchozím písemným souhlasem převodce. 

7. V případě, že je nebo se stane některé z ustanovení těchto VOP a/nebo smlouvy zdánlivé, neplatné, nebo 
neúčinné, a lze je od ostatního obsahu těchto VOP a/nebo smlouvy oddělit, nebude tím dotčena existence, plat-
nost a účinnost ostatních ustanovení a smluvní strany prohlašují, že mají zájem na trvání a plnění těchto VOP a/
nebo smlouvy i v případě takového zdánlivého, neplatného nebo neúčinného ustanovení. Smluvní strany jsou 
povinny poskytnout si vzájemnou součinnost pro to, aby zdánlivé, neplatné, nebo neúčinné ustanovení bylo 
nahrazeno takovým platným a účinným ustanovením, které v nejvyšší možné míře zachovává ekonomický účel 
zamýšlený zdánlivým, neplatným, nebo neúčinným ustanovením. 

8. Tyto VOP jsou platné a účinné od 29.06.2025 a nahrazují případné předchozí VOP. Tyto VOP mohou být 
kdykoli v budoucnu upraveny a přizpůsobeny vývoji právního řádu České republiky nebo budoucím obchodním 
potřebám převodce. Smluvní partneři převodce, jejichž právní vztah s převodcem se řídí těmito VOP, budou o 
takové změně bezodkladně informováni s tím, že upravené VOP budou pro všechny strany závazné od prvního 
dne druhého měsíce následujícího okamžiku, kdy o změně byli informováni, pokud předem takou změnu u 
převodce písemně nenamítnout a svůj smluvní vztah s převodcem řádně neukončí. 

9. Na osoby, které se staly součástí projektu MY TREES před nabytím účinnosti těchto VOP, se vztahují dosavad-
ní smluvní podmínky. Tyto osoby však mají právo přistoupit k těmto VOP, a to formou písemného projevu vůle 
adresovaného převodci, ze kterého bude jednoznačně vyplývat souhlas s tím, že se jejich smluvní vztah bude 
nově řídit těmito VOP v aktuálním znění. 

V Praze dne 29.06.2025 

MY TREES Invest s.r.o.
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